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Bienvenue au Chrono féminin & Tour de Gatineau!

Notre gouvernement est fier d’appuyer le sport au 
Canada et d’accueillir les compétitrices et les amateurs à 
cette course.

Au cours des deux prochains jours, certaines des 
meilleures cyclistes du Canada et d’ailleurs dans 
le monde galvaniseront le public en livrant des 
performances exceptionnelles à cette compétition 
exaltante. Les amateurs auront la chance de voir des 
athlètes du plus haut niveau s’affronter sur un parcours 
difficile dans les rues de la ville.

Merci aux organisateurs, bénévoles, entraîneurs, 
officiels et partisans qui ont contribué à la tenue de cette 
rencontre. 

Bonne chance à toutes les coureuses!

Welcome to the Chrono féminin & Tour de Gatineau!

Our government is proud to support sport in Canada and 
welcome competitors and fans to this event.

Over the next two days, some of the best cyclists 
from Canada and around the world will thrill fans with 
outstanding performances at this exciting competition. 
Fans will have a chance to watch athletes at the highest 
level compete on a challenging course through the 
streets of the city.

Thank you to the organizers, volunteers, coaches, 
officials and supporters who helped make this event 
possible. 

Good luck to everyone competing!

carla
qualtrough
ministre du sport et de l’activité physique
minister of sport and physical activity

Carla Qualtrough
Ministre du Sport et de l’Activité Physique
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Bienvenue au Tour de Gatineau 2024! 

Cet événement célèbre l’excellence sportive et 
l’esprit compétitif sur la scène internationale. En tant 
que ministre du Tourisme et ministre responsable 
de Développement économique Canada pour les 
régions du Québec (DEC), je me réjouis du soutien du 
gouvernement du Canada à cette compétition qui a la 
particularité de mettre de l’avant une participation 
100 % féminine.

Pour les téléspectateurs du monde entier, ces courses 
constituent une vitrine exceptionnelle sur les attraits 
de Gatineau et de sa région. Notre gouvernement  
est fier d’encourager activement de telles initiatives, 
qui dynamisent les économies locales et attirent des 
visiteurs, contribuant ainsi à la croissance  de notre 
secteur touristique. Je félicite les organisateurs pour leur 
dévouement et leur travail acharné ainsi que les athlètes 
pour leur passion et leur engagement. Que ces courses 
soient un succès retentissant et que les meilleures 
gagnent!

Welcome to the 2024 Tour de Gatineau!

The Tour de Gatineau celebrates sporting excellence 
and the spirit of competition at the international level. As 
Minister of Tourism and Minister responsible for Canada 
Economic Development for Quebec Regions (CED), I am 
thrilled with the Government of Canada’s support for this 
one-of-a kind competition whose participants are 100% 
female.

Viewed all around the world, these races offer an 
exceptional window into the attractions of Gatineau 
and the surrounding area. Our government is proud to 
actively encourage initiatives such as these, which boost 
local economies and attract visitors, thus contributing 
to the growth of our tourism sector. I congratulate the 
organizers for their dedication and hard work, and the 
athletes for their passion and commitment. May the 
races be a resounding success—and may the best 
women win!

soraya
martinez ferrada
ministre du tourisme et ministre responsable de dec
minister of tourism and minister responsible for ced

Ministre du Tourisme et ministre responsable de DEC
L’honorable Soraya Martinez Ferrada
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Notre gouvernement est fier de soutenir le Tour de 
Gatineau, qui accueille l’élite mondiale du cyclisme 
féminin cette année. Les amateurs de sensations fortes 
pourront apprécier le talent des participantes venues des 
quatre coins du globe. 

Reconnu comme l’un des plus importants événements 
sportifs féminins en Amérique du Nord, ce rendez-
vous d’envergure internationale couronnera, à terme, 
des championnes, notamment dans les catégories du 
contre-la-montre individuel et de la course sur route, 
et ce, au grand bonheur des amoureux du cyclisme du 
Québec. 

De plus, dans le cadre de la Coupe canadienne, les 
spectateurs pourront profiter du critérium cycliste, qui 
fera vibrer tout le centre-ville de Gatineau. Les jeunes 
et les cyclistes amateurs pourront s’initier à ce sport 
ou dépasser leurs objectifs personnels sous les yeux 
attentifs des spectateurs. 
Nous vous invitons à venir nombreux, avec votre famille 
ou vos amis, encourager vos athlètes favorites et vous 
laisser inspirer par leurs performances exceptionnelles. 
Nous souhaitons une bonne course à toutes les cyclistes 
qui rivaliseront entre elles et se dépasseront assurément 
pour l’atteinte de leur objectif et, qui sait, peut-être pour 
la victoire!

Our government is proud to support the Tour of Gatineau, 
which welcomes this year’s world’s best in women’s 
cycling. Thrill-seekers will be able to admire the talented 
participants from around the world. 

Recognized as one of the biggest women’s sporting 
events in North America, this international event will 
crown the champions in the Individual Time Trial and 
Road Race categories, much to the delight of Québec 
cycling fans.

Spectators will also be able to enjoy the Criterium road 
cycling as part of the Canadian Cup, which will bring 
downtown Gatineau to life. Young people and cycling 
enthusiasts will get to learn about the sport or push 
past their personal limits under the watchful eyes of the 
spectators.

You are all invited, along with your family and your friends 
to come and cheer on your favourite athletes and draw 
inspiration from their exceptional performances. Best 
of luck to all the cyclists who will be competing! We 
are looking forward to seeing all the competitors push 
past their limits to achieve their goals, and maybe even 
achieve victory.

isabelle 
charest
la ministre responsable du sport, du loisir et du plein air
Minister Responsible for Sports, Recreation and the Outdoors

ISABELLE CHAREST
La ministre responsable du Sport, du Loisir et du Plein air
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mot de la mairesse de gatineau message from the mayor

Du 20 au 22 septembre 2024, le Tour de Gatineau réunira 
chez nous des athlètes de haut niveau, dont certaines 
des meilleures cyclistes de la planète.

Alors que les courses seront diffusées partout dans 
le monde, la population gatinoise aura quant à elle la 
chance de vivre l’expérience en direct, ici même, dans les 
rues de sa ville.

J’invite tout le monde à venir assister aux courses en 
grand nombre afin d’assurer tout au long du parcours 
cette ambiance chaleureuse et enthousiaste qui 
caractérise Gatineau. C’est notre chance d’encourager 
l’élite mondiale du cyclisme féminin ! 

Je remercie le comité organisateur et les bénévoles 
de Sports Cyclistes Outaouais, qui s’investissent 
entièrement afin de présenter cette année encore 
un Tour de Gatineau à la hauteur de la réputation 
d’excellence de notre ville en matière de grands 
rassemblements sportifs. C’est une grande fierté de 
compter parmi les partenaires de cet événement.

Cette fin de semaine de courses promet d’être 
passionnante et captivante. Bon Tour de Gatineau 2024 !

From September 20 to 22, 2024, the Tour de Gatineau 
will welcome high-level athletes, including some of the 
top women cyclists from around the world.

As the races are broadcast worldwide, Gatineau residents 
will get to experience them live, right here, in their own city.

I invite everyone to turn out for the races and fill the streets 
along the circuit with the warmth and enthusiasm that 
are the hallmark of Gatineau. This is our opportunity to 
encourage the world’s elite women cyclists! 

I thank the organizing committee and volunteers of Sports 
Cyclistes Outaouais, who have fully invested themselves 
in presenting yet another Tour de Gatineau that will live 
up to our city’s reputation of excellence when it comes to 
major sports events. We are tremendously proud to count 
ourselves among the partners in this event.

This race weekend promises to be exhilarating. All the best 
for Tour de Gatineau 2024!

maude 
marquis-bissonnette
mairesse
mayor

La mairesse
Maude Marquis-Bissonnette
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Chères coureuses, chers directeurs sportifs, membres 
de l’encadrement et passionnés de cyclisme,

C’est avec immense joie que nous vous accueillons 
à cette nouvelle édition du Tour de Gatineau. Votre 
présence renforce notre engagement à promouvoir le 
sport et la compétition de haut niveau dans notre région.

En tant qu’ancienne cycliste professionnelle, il était 
essentiel pour moi de réunir une équipe afin de mettre 
en place cette compétition internationale à Gatineau. 
L’équipe derrière l’organisation travaille avec passion 
pour créer une expérience inoubliable pour vous. Nous 
sommes ici pour vous offrir des conditions idéales 
pendant votre séjour au Québec.

Nous sommes ravis de vous accueillir dans l’Outaouais, 
où deux magnifiques courses vous attendent. Laissez-
vous porter par l’énergie de la compétition et l’ambiance 
unique de cet environnement.

Au nom de nos partenaires et des spectateurs, je vous 
souhaite tout le succès que vous méritez. Que ces 
journées soient remplies de défis, de fierté et d’émotions 
partagées.

Bonne chance à toutes!

Dear riders, team directors, staff members, and cycling 
enthusiasts,

It is with great joy that we welcome you to this new 
edition of the Tour de Gatineau. Your presence reinforces 
our commitment to promoting sport and high-level 
competition in our region.

As a former professional cyclist, it was essential for me to 
assemble a team to bring this international competition 
to Gatineau. The team behind the organization is working 
passionately to create an unforgettable experience for 
you. We are here to provide you with ideal conditions 
during your stay in Quebec.

We are delighted to welcome you to the Outaouais, 
where two magnificent races await you. Let the energy 
of the competition and the unique atmosphere of this 
environment carry you.

On behalf of our partners and the spectators, I wish you 
all the success you deserve. May these days be filled with 
challenges, pride, and shared emotions.

Good luck to all!

karol-ann
canuel
presidente sports cycliste outaouais
president sports cycliste outaouais

Presidente Sports Cycliste Outaouais
Karol-Ann Canuel
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partenaires publiques

partenaires majeurs

partenaire officel

partenaires

fournisseurs officiels

public partners

major partners

official partner

partners

official suppliers
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diffusion officielle 
offical broadcasting

Horaire de diffusion en direct / Live Broadcasting Schedule

10:50   Vendredi 20 septembre, 2024
10:50 a.m. Friday, 20 September, 2024 

2:50 p.m.       Sunday, 21 September, 2024
14:50 Samedi 21 septembre, 2024

En Rediffusion / Post Production

16 Octobre, 2024 / October 16, 2024
 « Rendez-Vous Sportif »  

Données Web / Web Data

ProCyclingStats  

procyclingstats.com

http://procyclingstats.com
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organigramme
organisational chart

Comité Organisateur / Organising Commitee

Collège des commissaires / Commissaire Pannel

Direction / Management
Présidente du conseil d’administration / Chair of the board of Directors: Karol-Ann Canuel
Directeur des opérations / Chief of Operations:  Alex Cataford
+1 (613) 800-0180 // Whatsapp  +34 648 48 64 12
Directrice de course / Race director:  Josée Larocque
WhatsApp +1 (514) 826-3601  
Communications / Communications: Catherine Paquette     

Production
Médecin / Race Doctor: Marie-Noël Labrecque
Radio-Tour: Olivier Grondin
Moto info: Bruno Gauthier
Résultats / Timing: Jon Gallagher
Service course / Neutral Service:   Baroudeur Support Technique
Premiers soins / First Aid: Groupe Instant Santé
Annonceur / Announcer: Sue Markus, Frédérick Gates
Protocole et cérémonies / Award Ceremonies: Saya Malher
Responsable des radios / Radio Lead: Michel Néron
Responsable de la caravane / Race Caravan Lead: Michel Hébert
Responsable du transport / Transportation Lead: Michel Desmarais
Logistique / Logistics: Jean-François Picard
Liaison Ville de Gatineau: Rémi Bérubé
Responsable des bénévoles / Volunteer Lead: Audrey Bernard
Coordonnateur sur le terrain et sécurité / Ground coordinator and Security: Jenny Trew
Responsable du Village des Fans / Fans Village coordinator: Andrew Forknall

Président / President UCI
Membre National / National Member
Membre National / National Member
Membre National / National Member
Membre Régional / Regional Member
Commissaire Moto 1
Commissaire Moto 2

Joel Alies (FRA)
Adrien Levesque (NB)
Louise Lalonde (QC)
Brad Day (ON)

Nancy Daigle (QC))
Pierre-Olivier Neault (QC)

UCI
UCI
UCI
National Elite

National
National

Courriel / Email: general info@tourdegatineau.ca
Media sociaux / Social Media: #TourDeGatineau

mailto:general%20info%40tourdegatineau.ca?subject=
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programmation
program
Jeudi 19 Septembre / Thursday, September 19

Vendredi 20 Septembre / Friday, September 20

Samedi 21 Septembre / Saturday, September 21

11:00

15:30 - 16:45

17:00 

17:45

13:30 - 14:45

10:00 - 10:45

Signature des coureuses
Riders Sign-on

Départ du Tour de Gatineau
Start of the Tour 

Arrivée du Tour de Gatineau
Finish of the Tour 

Cérémonies protocolaires
Award ceremonies

Reconnaissance officielle du parcours* Circuit ouvert 
aux coureuses 
Official course reconnaissance, Circuit opened to 
racers

Premier départ du Chrono Féminin de Gatineau 
First start of the Chrono Féminin de Gatineau

Arrivée finale du Chrono féminin de Gatineau 
Last arrival of the Chrono Féminin de Gatineau 

Cérémonies protocolaires
Award ceremonies

Présentation des équipes 
Teams Presentation

Maison du Citoyen - Hôtel de ville

Agora

Podium - Stationement Théâtre de l’Île

Rue Wellington / Rue Montcalm

Rue Wellington / Rue Montcalm

Maison du Citoyen - Hôtel de ville

Salle Gatineau

Rue Wellington / Rue Montcalm

Rue Montcalm / Rue Writh

Maison du Citoyen - Hôtel de ville 

Salle Gatineau

Rue Wellington / Rue Montcalm

Podium - Stationement Théâtre de l’Île

Podium - Stationement Théâtre de l’Île

Maison du Citoyen - Hôtel de ville

Salle Gatineau

Podium - Stationement Théâtre de l’Île

11:00

13:00

13:15

15:00

18:30

18:45

18:00 - 19:00

Conférence de presse

Confirmation des coureuses

Réunion des directeurs sportifs

Formation de la caravane

Press Conference

Riders Confirmation

Managers Meeting

Caravan Meeting
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horaire 
schedule
Permanence / Permanence

Salle de presse / Press Room

Jeudi 19 Septembre
Thursday, September 19

14:00 - 19:00 Maison du Citoyen -  Hôtel de Ville de Gatineau 
  25 Rue Laurier, Gatineau, QC

9:00 - 14:30 Rues Wright / Montcalm Streets

9:00 - 14:30 Église Portugaise du Saint-Esprit
  13 Rue Sainte-Bernadette, Gatineau, QC

13:00 - 19:30 Rues Wright / Montcalm Streets

13:00 - 19:30 Église Portugaise du Saint-Esprit

8:00 - 19:30 Rues Wright / Montcalm Streets

8:00 - 19:30 Église Portugaise du Saint-Esprit

Vendredi 20 Septembre
Friday, September 20

Vendredi 20 Septembre
Friday, September 20

Samedi 21 Septembre
Saturday, September 21

Samedi 21 Septembre
Saturday, September 21

Dimanche 22 Septembre
Sunday, September 21

Dimanche 22 Septembre
Sunday, September 21
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adresses 
addresses
Antidopage / Anti-doping

Église Portugaise du Saint-Esprit
13 Rue Sainte-Bernadette, 
Gatineau, QC, J8X 2C3

Hébergement / Accomodation

Château Cartier Hôtel et Resort 
1170 Chem. d’Aylmer, 
Gatineau, QC, J9H 7L3
(819) 777-8870

Hôpitaux / Hospitals

Hôpital de Hull
116 Boul. Lionel-Émond, 
Gatineau, QC, J8Y 1W7, Canada.
+1(819)-966-6200

Hôpital de Gatineau
909 Bd la Vérendrye Ouest, 
Gatineau, QC, J8P 7H2, Canada.
+1(819) 966-6100

The Ottawa Hospital - Civic Campus
1053 Carling Avenue, 
Ottawa, ON, K1V 4E9, Canada.
+1 (613) 798-5555

The Ottawa Hospital  - General Campus
Emergency Room
501 Smyth Rd, 
Ottawa, ON, K1H 8L6, Canada.
+1(613) 722-7000

https://www.google.com/maps/place/Portuguese+Catholic+Church+of+the+Holy+Spirit/@45.4277801,-75.7263381,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a3dfb9dab:0x90f33684fbad633f!8m2!3d45.4277801!4d-75.7237578!16s%2Fg%2F1tfm68lp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Portuguese+Catholic+Church+of+the+Holy+Spirit/@45.4277801,-75.7263381,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a3dfb9dab:0x90f33684fbad633f!8m2!3d45.4277801!4d-75.7237578!16s%2Fg%2F1tfm68lp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/1170+Chem.+d'Aylmer,+Gatineau,+QC+J9H+7L3,+Canada/@45.4097882,-75.7801825,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce03ea3e4ce4d5:0xf9a4d1d3d59b1b8a!8m2!3d45.4097882!4d-75.7776022!16s%2Fg%2F11ffv_3j6z?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/1170+Chem.+d'Aylmer,+Gatineau,+QC+J9H+7L3,+Canada/@45.4097882,-75.7801825,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce03ea3e4ce4d5:0xf9a4d1d3d59b1b8a!8m2!3d45.4097882!4d-75.7776022!16s%2Fg%2F11ffv_3j6z?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Hull+Hospital/@45.4444231,-75.7468967,18z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce0366756e86d1:0xf55a0dd92e69d4e5!8m2!3d45.4444231!4d-75.7460216!16s%2Fg%2F1vxcw0zx?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Hull+Hospital/@45.4444231,-75.7468967,18z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce0366756e86d1:0xf55a0dd92e69d4e5!8m2!3d45.4444231!4d-75.7460216!16s%2Fg%2F1vxcw0zx?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Hôpital+de+Gatineau/@45.493269,-75.6937993,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce1b73d9c0b42f:0x9da40faee05d997b!8m2!3d45.493269!4d-75.691219!16s%2Fg%2F1tjkff3y?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Hôpital+de+Gatineau/@45.493269,-75.6937993,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce1b73d9c0b42f:0x9da40faee05d997b!8m2!3d45.493269!4d-75.691219!16s%2Fg%2F1tjkff3y?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Civic+Hospital/@45.393342,-75.7220918,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce0500dce867d9:0x1f7fced48e3f18e!8m2!3d45.393342!4d-75.7195115!16s%2Fg%2F11hfxyl9zc?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/The+Ottawa+Hospital/@45.4017074,-75.6520426,17z/data=!3m2!4b1!5s0x4cce0f615527b6c5:0x6e3ce34b46b450fc!4m6!3m5!1s0x4cce0f66a6e754cd:0xcb2164f5735d0373!8m2!3d45.4017074!4d-75.6494623!16s%2Fg%2F1tph1c5d?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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Hôtel Officiel

Château Cartier Hôtel et Resort, 
1170 Chem. d’Aylmer,  Gatineau, QC.

Mercredi 18 Septembre au Dimanche 22 Septembre  

Des espaces de stationnement et de travail (mécanique 
et lavage vélo) sont à la disposition des équipes qui 
résident à l’hôtel officiel. Un espace spécifique sera 
assigné à chacune des équipes selon leur confirmation.

Permanence

Jeudi 19 Septembre  14:00 à 19:30 

Des stationnements sont mis à disposition des équipes à 
la Maison du Citoyen. L‘accès au stationnement intérieur 
se fait via la Rue Victoria avec hauteur restreinte à 
2.4 m / 7’10”.    

Le parking extérieur est situé sur la rue Laurier, entre la 
rue de l’Hôtel de Ville et la rue Victoria. Une vignette de 
stationnement est disponible pour chacune des équipes.

Stationnement des équipes

Vendredi 20 Septembre  9:00 - 14:30
    17:30 - 19:30
Samedi 21 Septembre  13:30 - 19:30

Le stationnement des équipes est permis sur la rue 
Wellington, entre les rues St-Rédempteur et Montcalm, 
durant les épreuve et lors de la présentation des équipes.  
Suivre les indications du P.P.O. pour y accéder.  (Voir page 
29)

Présentation des équipes

Le stationnement des équipes est situé  sur la rue 
Wellington, entre les rues St-Rédempteur et Montcalm.

Official Hotel

Château Cartier Hôtel et Resort, 
1170 Chem. d’Aylmer,  Gatineau, QC.

Wednesday, September 18, to Sunday 
September 22

A dedicated team parking and working area (mechanic 
and bike washing) is available for the teams staying at the 
official race hotel. A specific spot will be allocated to each 
team who is confirmed.

Permanence

Thursday, September 19,  14:00 to 19:30

Parking is available for the teams at the Maison du 
Citoyen. The indoor parking access is located on Victoria 
Street with a height restriction 2.4 m / 7’10”.  

The outdoor parking is located on on Laurier Street, 
between Hotel de Ville and Victoria streets. A parking 
pass is available for each team.

Teams’ Parking

Friday, September 20   9:00 - 14:30
    17:30 - 19:30
Saturday, September 21   13:30 - 19:30

Team’s parking is permitted on Wellington street, 
between St-Rédempteur and Montcalm streets during 
the events and the teams presentation. Follow the P.P.O. 
to access it. (See page 29)

Team Presentation

Team’s parking is located on Wellington street, between 
St-Rédempteur and Montcalm streets.

stationnment des équipes 
team parking
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Identification

Tous les véhicules de la caravane doivent être identifiés 
en tout temps sur le site des épreuves. Les identifications 
sont remises lors de la réunion des directeurs sportifs le 
jeudi 19 septembre.

Réunion et formation des chauffeurs de la caravan

Tous les chauffeurs de la caravane (motards, dépannage 
neutre, ambulancier, police, etc.) se doivent d’être présent 
à la réunion et formation des chauffeurs de la caravane. 
Les directeurs sportifs des équipes ne sont pas tenus 
d’y assister. 

Identification

All vehicles must be identified at all times when on 
the events site. Identifications are handed out during 
the manager’s meeting on Thursday September 19th 
between 17:30-18:30.

Caravan Drivers Meeting & Training

All drivers of the caravan (motorcyclists, neutral service, 
ambulance, police, etc.) must be present for the caravan 
drivers meeting and training. The sport directors are not 
obliged to attend.

véhicules 
vehicles
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réglements spécifiques 
special regulations
ARTICLE 1. ORGANISATION

L’épreuve du contre-la-montre Chrono Féminin de 
Gatineau (CLM) et l’épreuve sur route Tour de Gatineau 
(RT) sont organisées par Sports Cyclistes Outaouais, 
en collaboration avec la Ville de Gatineau, sous les 
règlements de l’Union Cycliste Internationale (UCI).   Les 
épreuves se disputent le vendredi 20 septembre 2024 
pour le CLM et le samedi 21 septembre 2024 pour la RT.

ARTICLE 2. TYPE D’ÉPREUVE

Les épreuves de CLM et RT du Tour de Gatineau sont 
réservées aux athlètes de catégories Femmes Élite.  
Les deux épreuves sont inscrites au calendrier UCI 
Mondial Féminin. Les épreuves sont classées en classe 1.  
Conformément au règlement UCI 2.10.017, elles attribuent 
les points suivants au classement UCI Individuel:

ARTICLE 3. PARTICIPATION

Selon l’article 2.1.005 des règlements de l’UCI, les 
épreuves sont ouvertes aux équipes féminines suivantes:  
UCI WorldTour, UCI ProTeams, Continentales UCI,  
professionnelles cyclo-cross UCI,  nationales, régionales 
et clubs.  

Conformément à l’article 2.2.003 du règlement UCI, le 
nombre de coureuses par équipe pour l’épreuve:
- du CLM est de maximum 3 coureuses. 
- de la RT est de minimum 4 et de maximum 6 coureuses.

Aucune athlète junior (U19)  ne peut prendre le départ, 
sauf si celle-ci fait partie d’une équipe UCI.

ARTICLE 3. PARTICIPATION

As per article 2.1.005 of the UCI regulations, the events 
are open to the following women’s teams: UCI WorldTour, 
UCI ProTeams, Continental UCI,  Professional Cyclo-
Cross UCI,  Nationals, Regional, and Club. 

As per article 2.2.003 of the UCI regulations, for the 
- ITT event, teams must register a maximum of 3 riders, 
- RR event, the team must register a minimum of 4 and a  
maximum of 6 riders.

No junior athlete (U19) can take part in the event, unless 
they are part of a UCI team.

ARTICLE 1. ORGANISATION

The individual time trial Chrono Féminin de Gatineau 
(ITT) and the road race Tour de Gatineau (RR) events 
are organised by the Sports Cyclistes Outaouais, in 
collaboration with the Ville de Gatineau, under the 
regulations of the Union Cycliste internationale (UCI).   
The ITT is to be held on Friday September 20th, 2024 
and the RR is to be held on Saturday September 21st 
2024.

ARTICLE 2. EVENT TYPE

The Tour de Gatineau ITT & RR events are open to 
athletes of the Women Elite category.  The events are 
entered on the UCI Women Elite calendar.  The events 
are registered as UCI class 1. In conformity with the UCI 
regulation 2.10.017, points are awarded as followed, for 
the UCI individual ranking:

1

Place

Points

2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13-15 16-25

125 85 70 60 50 40 35 30 25 20 15 10 5 3
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ARTICLE 4. PERMANENCE 

La permanence sera ouverte le: Jeudi 19 Septembre 
2024 de 14:00 à 19:00 à la Salle Gatineau de la Maison 
du Citoyen de l’Hôtel de Ville de Gatineau, 25 Rue Laurier, 
Gatineau, QC, J8X 4C8.

La confirmation des partantes et le retrait des 
dossards par les responsables d’équipes se font à la 
permanence de 15:30 à 16:45 le 19/09/2024 à la Maison 
du Citoyen (Salle Gatineau). 

La réunion des directeurs sportifs, organisée suivant 
l’article 1.2.087 du règlement UCI, en présence des 
membres du Collège des Commissaires, est fixée à 17:00 
le 19/09/2024 à la Maison du Citoyen (Salle Gatineau). 

La réunion et formation des chauffeurs de la caravane 
est tenue le 19/09/2024 à 17:45 à la Maison du Citoyen 
(Salle Gatineau).  Tous les chauffeurs d’un véhicule de la 
caravane (motards, ambulanciers, dépannage neutre, 
police, etc.) Sont tenus d’y être présents. Les directeurs 
sportifs des équipes ne sont pas tenus d’y assister.

La permanence durant de chacune des épreuves se 
tien, les: 
-Vendredi 20 Septembre 2024 de 9:00 à 14:30 
-Samedi 21 Septembre 2024 de 10:00 à 19:30  
Elle se situe sur la rue Wright, à l’Est de la rue Montcalm, 
près de l’arrivée. 

ARTICLE 5. PRÉSENTATION DES ÉQUIPES ET 
SIGNATURE DE LA FEUILLE DE DÉPART

Le podium est situé au stationnement du Théâtre de l’Île  
à l’angle nord-ouest des rues Wellington et Montcalm 
(1 rue Wellington, Gatineau, QC, J8X 2L3)

La présentation officielle des équipes, se tient le vendredi 
20 septembre à 18:00 au podium.  Toutes les équipes, 
directeurs(trices) et les coureuses ont l’obligation 
de s’y présenter à l’heure demandée et en tenue de 
compétition (2.2.009). 

La signature de la feuille des départs de l’épreuve RT 
se fait au podium le samedi 21 septembre de 13h50, à la 
fermeture, à 14h50.  Toutes les coureuses ont l’obligation 
de s’y présenter à l’heure demandée et en tenue de 
compétition.

ARTICLE 4. PERMANENCE

The race headquarters shall be open starting Thursday 
September 19, 2024 from 2:00 p.m. to 7:00 p.m. and 
located at the following address: 
Maison du Citoyen (Gatineau Room) - Gatineau City Hall, 
25 Laurier Street, Gatineau, QC, J8X 4C8.

Team representatives are requested to confirm their 
starters and collect their race numbers at the race 
headquarters from 3:30 p.m. to 4:45 p.m. on 2024/09/19, 
at the Maison du Citoyen  (Gatineau Room)    
 
The team managers’ meeting, organised in 
accordance with article 1.2.087 of the UCI regulations, in 
the presence of the Commissaires’ Panel members, is 
scheduled for 5:00 p.m. on 2024/09/19, at the Maison du 
Citoyen  (Gatineau Room). 

The caravan drivers meeting and training is held 
on 2024/09/19 at 5:00 p.m. at the Maison du Citoyen 
(Gatineau Room). All drivers of a vehicle in the caravan 
(motorcyclists, ambulance, neutral service, ambulance, 
police, etc.) must be present. The sport directors are not 
obliged to attend.

Race headquarters during each event, shall be open on: 
- Friday September 20, 2024 from 9:00 a.m. to 2:30 p.m.
- Saturday September 21, 2024 from 10:00 a.m. to 
7:30 p.m. 
It is located on Rue Writh, east of Montcalm, near the 
finish area. 

ARTICLE 5. TEAM PRESENTATION & SIGNATURE 
OF THE START SHEET

The podium is located in the parking lot of the Théâtre de 
l’Île,  on the North-West corner at the intersection of the 
Wellington and Montcalm streets 
(1 Wellington street, Gatineau, QC, J8X 2L3).

The official team presentation is held at the podium on 
Friday September 20 at 18:00.  All teams, directors and 
riders are expected to attend at the time designated and 
in their competitive attire (2.2.009).

The Signature of the starting sheet for the RR event 
takes place at the podium, from 1:50 p.m. until closing at 
2:50 p.m.  All riders are expected to attend at the time 
designated and in their competitive attire.

https://www.google.com/maps/place/Maison+du+Citoyen/@45.4280604,-75.7133227,17z/data=!3m2!4b1!5s0x4cce04f6be49db2d:0x5d0a7ae60672c9aa!4m6!3m5!1s0x4cce04f6c8785d4f:0x27201a9025d9d729!8m2!3d45.4280604!4d-75.7107424!16s%2Fg%2F1tcw374q?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Maison+du+Citoyen/@45.4280604,-75.7133227,17z/data=!3m2!4b1!5s0x4cce04f6be49db2d:0x5d0a7ae60672c9aa!4m6!3m5!1s0x4cce04f6c8785d4f:0x27201a9025d9d729!8m2!3d45.4280604!4d-75.7107424!16s%2Fg%2F1tcw374q?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Maison+du+Citoyen/@45.4280604,-75.7133227,17z/data=!3m2!4b1!5s0x4cce04f6be49db2d:0x5d0a7ae60672c9aa!4m6!3m5!1s0x4cce04f6c8785d4f:0x27201a9025d9d729!8m2!3d45.4280604!4d-75.7107424!16s%2Fg%2F1tcw374q?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Gatineau,+QC+J8X+2L3,+Canada/@45.4262748,-75.7262312,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a79fe69df:0x9ad838136f324a56!8m2!3d45.42625!4d-75.723559!16s%2Fg%2F1tf5dcbh?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Maison+du+Citoyen/@45.4280604,-75.7133227,17z/data=!3m2!4b1!5s0x4cce04f6be49db2d:0x5d0a7ae60672c9aa!4m6!3m5!1s0x4cce04f6c8785d4f:0x27201a9025d9d729!8m2!3d45.4280604!4d-75.7107424!16s%2Fg%2F1tcw374q?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Maison+du+Citoyen/@45.4280604,-75.7133227,17z/data=!3m2!4b1!5s0x4cce04f6be49db2d:0x5d0a7ae60672c9aa!4m6!3m5!1s0x4cce04f6c8785d4f:0x27201a9025d9d729!8m2!3d45.4280604!4d-75.7107424!16s%2Fg%2F1tcw374q?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Gatineau,+QC+J8X+2L3,+Canada/@45.4262748,-75.7262312,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a79fe69df:0x9ad838136f324a56!8m2!3d45.42625!4d-75.723559!16s%2Fg%2F1tf5dcbh?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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ARTICLE 6. RECONNAISSANCE OFFICIELLE DU 
PARCOURS ET ENTRAÎNEMENT

La Reconnaissance officielle du parcours, dans son 
intégralité, par les coureuses et les véhicules de la 
caravane, se fait le Vendredi 20 septembre de 10:00 à 
10:50.    

Dès le départ de l’épreuve du CLM à 11:00, le parcours 
sera réservé uniquement aux coureuses en compétition 
et aux véhicules suivant une coureuse. (2.4.003)

Le parcours des deux épreuves (CLM et RT) utilise 
le Corridor Rapidbus qui est une voie réservée 
uniquement aux autobus.  Il est strictement interdit 
aux cyclistes et véhicules d’utiliser le Corridor 
Rapidbus en dehors des heures des épreuves et 
de la reconnaissance officielle du parcours. Toute 
cycliste et ou chauffeur qui utilisera le Corridor 
Rabidbus en dehors de ces périodes permises, 
risque d’être condamné à l’amande par les autorités 
locales (police ou autre). 

Le code de la sécurité routière doit être respecté en 
tout temps en dehors des heures des épreuves et de la 
reconnaissance officielle du parcours.

ARTICLE 7. ORDRE DE DÉPART POUR LE CONTRE 
LA MONTRE

L’ordre de départ des coureuses de l’épreuve du CLM 
s’effectuent en ordre inverse du classement individuel 
UCI, en date du lundi 16 Septembre 2024.  Le dernier 
départ est réservé à la gagnante du CLM Tour de 
Gatineau 2023, si celle-ci est présente.  Pour les athlètes 
n’ayant pas de points, celles-ci partent les premières 
dans un ordre aléatoire. Le Collège des Commissaire 
peut modifier l’ordre des départs, si jugé nécessaire au 
bon déroulement de l’épreuve. 

Chaque coureuse doit se présenter pour un contrôle de 
sa bicyclette au plus tard 15minutes avant son heure de 
départ. (2.4.010)

ARTICLE 8. RADIO-TOUR

La distribution des radios se fait lors de la confirmation 
des coureuses le jeudi 19 septembre.

Les informations courses sont émises sur la chaîne no. 1,  
la fréquence sera partagée lors à la réunion des DS.

ARTICLE 6. COURSE RECONNAISSANCE & 
TRAINING

The complete official course reconnaissance by the 
riders and the caravan vehicles is on Friday September 
20 from 10:00 to 10:50.  

From the start of the ITT event, the circuit may be used 
only by the riders in the race and the vehicles following 
such riders. (2.4.003)

The course of both events (ITT & RR) use the 
Rapidbus Corridor, which is a reserved route for 
bus only. It is formally forbidden for any cyclists and 
vehicles to use the Rapidbus Corridor outside of 
the events and the official course reconnaissance 
times.  Riding or driving the Rapidbus Corridor 
outside these officially approved times is a risk for 
the rider and driver to be imposed penalties or fines 
by the local authorities (police or others).

The Highway Safety Code must be respected at all times 
outside of the racing events hours and the official course 
reconnaissance.

ARTICLE 7. STARTING ORDER FOR TIME TRIAL

The ITT event starting order goes in reverse order 
based on the UCI individual ranking, taken on Monday 
September 16, 2024. The highest UCI ranked riders 
go off last.   The last start is reserved for the 2023 
Tour de Gatineau ITT winner, if she is present. For all 
remaining athletes without UCI points, the order is 
randomly assigned. The Commissaires’ Panel may 
modify the starting order if judged necessary for the race 
proceedings.

All riders must present themselves for checks on their 
bicycles no later than 15 minutes before their start time. 
(2.4.010)

ARTICLE 8. RADIO-TOUR

Radios are being hand-out at the starters confirmation on 
Thursday September 19th.

Race information will be broadcast on the following 
channel no. 1, frequency will be shared at the managers 
meeting.

All vehicles of the race caravan shall be equipped with a 
radio.
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ARTICLE 9. ASSISTANCE TECHNIQUE NEUTRE

Le service d’assistance technique neutre est assuré par 
Baroudeur Support Technique. Le service est assuré au 
moyen de 2 véhicules et 1 moto.

ARTICLE 10. RAVITAILLEMENT ET ZONE DE 
DÉCHETS

Aucun ravitaillement n’est permis lors de l’épreuve du 
CLM.  

Lors de l’épreuve RT, le ravitaillement se fait depuis la 
voiture d’équipe dans la caravane, et ou depuis la zone 
de ravitaillement fixe située sur le parcours au Km 0.5, 
sur le Boulevard Alexandre Taché avant la rue Hanson et 
jusqu’au Corridore Rapidbus au Km 1. 

Aucun ravitaillement fixe (feeding zone) n’est permis 
sur les routes du Parc de la Gatineau, le long de la 
Promenade de la Gatineau et de la Promenade du Lac-
des-Fées.  

Le ravitaillement est permis après le 3e tour du parcours.   
Les ravitaillements fixes ainsi qu’à partir des voitures de la 
caravane se terminent lors du 10e tour, après le passage 
de la zone de ravitaillement fixe à 19 Km de l’arrivée.  

L’élimination de déchets doit se faire seulement dans 
la zone marquée sur le parcours.  Il est permis de se 
débarrasser de déchets juste avant et juste après la zone 
de ravitaillement fixe.  L’élimination de déchets est 
strictement interdite dans le Parc de la Gatineau.

ARTICLE 11. DÉLAIS D’ARRIVÉE

Toute coureuse arrivant dans un délai dépassant 
8% du temps de la vainqueure n’est plus retenue au 
classement.  Le délai peut être augmenté en cas de 
circonstances exceptionnelles par le Collège des 
Commissaires, en consultation avec l’organisateur. 
(Article 2.3.039 du règlement UCI).

Toute coureuse, doublée par le véhicule de tête de la 
caravane, est considérée hors délais et retirée de la 
course.

ARTICLE 9. NEUTRAL TECHNICAL SUPPORT

The technical support service is handled by Baroudeur 
Technical Support. The neutral support is taken care of 
by means of 2 vehicles and 1 motorcycle.

ARTICLE 10. FEED & WAIST ZONE

There is no feeding permitted during the ITT event. 

Feeding during the RR event will be permitted from the 
teams’ vehicle and from the fixed feed zone located on 
the course at Km 0.5 on Alexandre Taché Boulevard, 
starting just before Hanson St. and until the Rapidbus 
Corridor, at Km 1. 

No fixed feeding zone is permitted on the roads of the 
Gatineau Park, along the Promenade de la Gatineau and 
the Promenade du Lac-des-Fées.

The feeding is permitted after the 3rd lap of the course.  
The fixed feeding and feeding from the vehicles ends on 
the 10th lap, after the feed zone, 10km from the finish line.  

The waste disposal is only permitted in the marked 
zone on the circuit.  It is permitted to dispose of waste 
just before and just after the fixed feeding zone.  Waste 
disposal is strictly prohibited in the Gatineau Park.

ARTICLE 11. FINISHING TIME LIMITS

Any rider finishing in a time exceeding that of the winner 
by more than 8% shall not be placed. The time limit 
may, in exceptional circumstances, be increased by the 
Commissaires’ Panel in agreement with the organiser 
(Article 2.3.039 of the UCI rules).

Any rider lapped by the lead vehicle, is considered 
outside of the time limit and removed from the race.
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ARTICLE 12. CLASSEMENT

Les classements suivants seront établis :
1. Classement Individuel (CLM et RT),
2. Classement par point présenté par Onibi (RT)
3. Classement meilleure Canadienne présentée par 

The Movement Co. (RT)

1. Individuel

Le classement individuel est établi selon l’ordre d’arrivée 
des coureuses validé par le Collège des Commissaires 
lors de chacune des épreuves.

2. Points

Le Classement par point est établi par l’addition des 
points obtenues à chacun des sprints intermédiaires, aux 
passages de à la ligne d’arrivée des circuits respectifs de 
l’épreuve de RT selon le barème établi.

Les lauréates doivent terminer l’épreuve de RT dans 
les délais d’arrivée. En cas d’égalité au classement par 
points, les coureuses sont départagées par la meilleure 
place au classement individuel de l’épreuve RT. 
Les points sont attribués de la façon suivante:

ARTICLE 12. CLASSIFICATION

The following classification(s) will be issued:
1. Individual Classification (ITT & RR),
2. Points Classification presented by Onibi  (RR), 
3. Best Canadian Classification presented by The 

Movement Co. (RR)

1. Individual

The Individual classification is established according to 
the riders’ finishing order validated by the Commissaires’ 
Panel for each event.

2. Points

The points classification is established by adding the 
points obtained by passing the finish line during the 
intermediate sprints of the RR event. 

Only riders, who complete the RR event within the time 
limit, shall be included in the points classification.   In the 
event of a tie on points, the highest individual finishing 
order in the RR event will be declared the winner. 
The point are attributed as follows:

Passage Passage1ère 1st2ème 2nd3ème 3rd

3ème 3rd3pt 3pt2pt 2pt1pt 1pt

3pt 3pt2pt 2pt1pt 1pt

3pt 3pt2pt 2pt1pt 1pt

6ème 6th

9ème 9th

3. Meilleure Canadienne

Le classement de la meilleure Canadienne est établi 
selon la meilleure place obtenue par une coureuse de 
nationalité canadienne au classement individuel lors de 
l’épreuve de la RT.

3. Best Canadian

The Best Canadian Classification is established 
according to the best rider of Canadian nationality in the 
individual classification of the RR event.
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ARTICLE 13. PRIX

1. Classement individuel
Le total général des prix distribués à l’occasion de 
chacune des épreuves est de 3 640 €.

Les prix suivants sont attribués:

2. Classement par points
Le prix distribué à la gagnante du classement par points 
est de:

3. Meilleure Canadienne par
Le prix distribué à la meilleure Canadienne du 
classement est de:

2.  Points Classification
The prize awarded for the points classification winner is:

3. Best Canadian by
The prize awarded to the best Canadian of the road 
event individual classification is:

ARTICLE 13. PRIZES

1. Individual Classification 
A total of €3,640 will be awarded in prize money for each 
event.

The following prizes are awarded:

Classement individuel

Classement Par Point

Classement Meilleure 
Canadienne

Individual Classification

Points Classification

Best Canadian 
Classification

Prix

Prix

Prix

Prize

Prize

Prize

1ère 1st

1st

1st

560 € €560

4ème 4th250 € €250

7ème 7th195 € €195

10ème 10th90 € €90

2ème 2nd485 € €485

5ème 5th220 € €220

8ème 8th175 € €175

11ème à la 20ème 11th to 20th90 € €90

3ème 3rd400 €

500 $*

500 $*

$500*

$500*

€400

6ème 6th205 € €205

9ème 9th160 € €160

1ère

1ère

$CADCAD $
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ARTICLE 14. ANTIDOPAGE

Le règlement antidopage de l’UCI s’applique 
intégralement aux présentes épreuves du CLM et de RT. 
En outre, la législation antidopage canadienne s’applique 
conformément aux dispositions de loi du Canada et 
du Québec. Le contrôle antidopage est situé à  l’Église 
Portugaise du Saint-Esprit au 13 Rue Sainte-Bernadette, 
Gatineau, QC. 

Toutes coureuses sélectionnées au contrôle antidopage 
sont notifiées, accompagnées et ou observées par une 
escorte (chaperon) désignée par l’agent de contrôle 
antidopage. 

Toutes coureuses qui quittent avant la fin de l’épreuve 
(abandon, hors délai) doivent vérifier si elles sont 
sélectionnées pour un contrôle antidopage.  
Le directeur sportif veillera à ce que les coureuses de son 
équipe soient présentes aux moments et aux endroits 
requis pour tout contrôle antidopage. (1.2.085)

ARTICLE 15. PROTOCOLE

Conformément à l’article 1.2.112 du règlement UCI, les 
coureuses suivantes doivent se présenter au protocole:
- Les 3 premières de l’épreuve 
- Les vainqueures des classements annexes suivants:
Classement par points et Meilleure Canadienne.
Elles se présentent dans un délai maximum de 5 minutes 
après l’arrivée de la dernière coureuse de l’épreuve 
du CLM et ou après avoir franchi la ligne d’arrivée de 
l’épreuve de RT. 

Suivant la cérémonie protocolaire, les 3 premières 
coureuses, et les vainqueures des classements annexes 
doivent être disponibles pour une période de questions 
avec les médias (30 minutes).

ARTICLE 16. PÉNALITÉS

Le barème de pénalités de l’UCI est le seul applicable.

ARTICLE 14. ANTI-DOPING

The UCI anti-doping regulations are entirely applicable to 
these events of ITT and RR. Moreover, and in conformity 
with the law of Canada and Québec, the Canadian anti-
doping legislation is applicable in addition to the UCI anti-
doping regulations. The anti-doping tests will take place 
at Portuguese Church of the Holy Spirits at 13 Sainte-
Bernadette street, Gatineau, QC

Any riders selected for the anti-doping control will be 
notified, accompanied and or observed by a chaperon 
designated by the Doping Control agency. 

Any riders leaving before the end of the races (abandon, 
out of time limit) are responsible to verify whether they 
are selected for an anti-doping test.  

The team sporting director (manager) shall ensure that 
the riders of his team attend at the required times and 
places of the anti-doping control. (1.2.085)

ARTICLE 15. AWARD CEREMONY

In accordance with article 1.2.112 of the UCI rules, the 
following riders must attend the official awards ceremony:
- The first 3 of the event
- The winners of the following secondary classifications: 
Points Classification and Best Canadian Classifications. 
The riders will present themselves at the podium in a time 
limit of maximum 5 minutes after the crossing of the finish 
line by the last rider of the CLM event and or crossing the 
finish line for the RR.

Following the award ceremony, the first 3 riders of the 
events and the winners of the secondary classifications 
shall be available for the media question period (30 
minutes).

ARTICLE 16. PENALTIES

The UCI penalty scale is the only one applicable.

https://www.google.com/maps/place/Portuguese+Catholic+Church+of+the+Holy+Spirit/@45.4277801,-75.7263381,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a3dfb9dab:0x90f33684fbad633f!8m2!3d45.4277801!4d-75.7237578!16s%2Fg%2F1tfm68lp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Portuguese+Catholic+Church+of+the+Holy+Spirit/@45.4277801,-75.7263381,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a3dfb9dab:0x90f33684fbad633f!8m2!3d45.4277801!4d-75.7237578!16s%2Fg%2F1tfm68lp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Portuguese+Catholic+Church+of+the+Holy+Spirit/@45.4277801,-75.7263381,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a3dfb9dab:0x90f33684fbad633f!8m2!3d45.4277801!4d-75.7237578!16s%2Fg%2F1tfm68lp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Portuguese+Catholic+Church+of+the+Holy+Spirit/@45.4277801,-75.7263381,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a3dfb9dab:0x90f33684fbad633f!8m2!3d45.4277801!4d-75.7237578!16s%2Fg%2F1tfm68lp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
https://www.google.com/maps/place/Portuguese+Catholic+Church+of+the+Holy+Spirit/@45.4277801,-75.7263381,17z/data=!3m1!4b1!4m6!3m5!1s0x4cce048a3dfb9dab:0x90f33684fbad633f!8m2!3d45.4277801!4d-75.7237578!16s%2Fg%2F1tfm68lp?entry=ttu&g_ep=EgoyMDI0MDgyMS4wIKXMDSoASAFQAw%3D%3D
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p.p.o et accès
p.p.o and access

Stationnement des équipes: Rue Wellington, entre les 
rues Montcalm et Saint-Rédempteur
Stationnement de l’organisation: Stationnement 
Dubé, 50 rue Montcalm, accès via la rue Wellington. 
Accès Village des fans: Stationnement Dubé, 50 rue 
Montcalm, accès par la rue Wellington

Team parking: On Wellington Street, between 
Montcalm and Saint-Rédempteur streets.
Organisation parking: Dubé Parking, 50 Rue Montcalm, 
access via Rue Wellington.
Fan Village access: Dubé Parking, 50 Rue Montcalm, 
access via Rue Wellington

Tous les véhicules doivent emprunter le P.P.O. (point 
de passage obligatoire) désigné pour accéder aux 
stationnements.

P.P.O: https://maps.app.goo.gl/irybmcD1AvRRiSqn7

All vehicles must use the designated P.P.O. (mandatory 
point of passage) to access the parking lots.

P.P.O: https://maps.app.goo.gl/irybmcD1AvRRiSqn7

http://10 Rue Wellington, Gatineau, QC J8X 2H4, Canada
http://50 Rue Montcalm, Gatineau, QC J8X 2L3, Canada
http://50 Rue Montcalm, Gatineau, QC J8X 2L3, Canada
http://50 Rue Montcalm, Gatineau, QC J8X 2L3, Canada
http://10 Rue Wellington, Gatineau, QC J8X 2H4, Canada
http://50 Rue Montcalm, Gatineau, QC J8X 2L3, Canada
http://50 Rue Montcalm, Gatineau, QC J8X 2L3, Canada
https://maps.app.goo.gl/irybmcD1AvRRiSqn7
https://maps.app.goo.gl/irybmcD1AvRRiSqn7
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contre-la-montre individuel
Individual time trial

chrono feminin de gatineau
UCI 1.1
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info de course
course information
Date: 
20 september 2024

Distance: 
20.0KM (2 tours de 10KM)

Ouverture officielle pour la reconnaissance du 
parcours:
10:00 - 10:50

Heure de départ de la première coureuse:
11:00

Heure d’arrivée approximative dernière coureuse:
13h00

Rampe de lancement et rassemblement de départ: 
Rue Wellington, à l’Est de l’intersection de la rue 
Wellington.

Arrivée: 
Rue Montcalm, intersection rue Wright

Date: 
September 20, 2024

Distance: 
20.0 KM (2 laps of 10 KM)

Official race course opening for reconnaissance: 
10:00-10:50

Start time of the first rider: 
11:00

Approximate arrival time of the last rider: 
13:00

Launch ramp and start gathering: 
Rue Wellington, east of the intersection with Rue 
Wellington

Finish: 
Rue Montcalm, intersection with Rue Wright
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Plan du parcours du contre-la-montre / ITT lap map:
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Plan de situation CLM / Site map ITT
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Derniers kilomètres CLM / Last kilometres ITT:
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Itinéraires et temps de passages / Itinerary & Passage times:

Passages

Départ

Prom Gatineau

Prom Gatineau

Blvd Saint-Joseph

Alexandre Taché

Alexandre Taché

Sentier Gamelin

Blvd Alexandre Taché

UQO

UQO

Rue des Fées

Corridor Rapibus

De Lanaudière

De Lanaudière

Prom Lac des Fées

Rue Montcalm

Coallier

Coallier

Rue Graham

Fin de passage 1 - End of 

KM + 36 36

0 11:00:00

11:03:30

11:13:50

11:17:10

11:00:30

11:07:55

11:14:05

11:18:30

11:01:50

11:08:50

11:14:15

11:19:50

11:03:10

11:09:30

11:15:35

11:20:00

11:03:20

11:13:20

11:16:40

11:20:10

12:30:00

12:33:30

12:43:50

12:47:10

12:30:30

12:37:55

12:44:05

12:48:30

12:31:50

12:38:50

12:44:15

12:49:50

12:33:10

12:39:30

12:45:35

12:50:00

12:33:20

12:43:20

12:46:40

12:50:10

11:00:00

11:02:48

11:11:04

11:13:44

11:00:24

11:06:20

11:11:16

11:14:48

11:01:28

11:07:04

11:11:24

11:15:52

11:02:32

11:07:36

11:12:28

11:16:00

11:02:40

11:10:40

11:13:20

11:16:08

12:30:00

12:32:48

12:41:04

12:43:44

12:30:24

12:37:04

12:41:16

12:44:48

12:31:28

12:37:04

12:41:24

12:45:52

12:32:32

12:37:36

12:42:28

12:46:00

12:32:40

12:40:40

12:43:20

12:46:08

2

5,7

8,55

11,1

0,3

2,1

8

9,35

11,9

1,1

4,75

8,3

10

12

1,9

5,3

8,45

10,3

12,1

KM - 45 45

20

18

14,3

11,45

8,9

19,7

17,9

12

10,65

8,1

18,9

15,25

11,7

10

8

18,1

14,7

11,55

9,7

7,9

Vittesse / Speed Km/hr Vittesse / Speed Km/hr

Premiere Coureur / First rider Dernière Coureur / Last rider
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Passages

Blvd Saint-Joseph

Sentier Gamelin

Blvd Alexandre Taché

Rue des Fées

Corridor Rapibus

Prom Lac des Fées

Rue Montcalm

Rue Graham

Arrivée - Finish

KM + 36 36

14,75

18,3

20

15,3

18,45

15,7

18,55

18

19,35

KM - 45 45

5,2

1,7

0

4,7

1,55

4,3

1,45

2

0,65

Vittesse / Speed Km/hr Vittesse / Speed Km/hr

Premiere Coureur / First rider Dernière Coureur / Last rider

11:24:35

11:26:10

11:30:30

11:30:55

11:33:20

11:25:30

11:30:00

11:30:00

11:32:15

12:54:35

12:56:10

13:00:30

13:00:55

13:03:20

12:55:30

13:00:00

13:00:45

13:02:15

11:19:40

11:20:56

11:24:24

11:24:44

11:26:40

11:20:24

11:24:00

11:24:36

11:25:48

12:49:40

12:50:56

12:54:24

12:54:44

12:56:40

12:50:24

12:54:00

12:54:36

12:55:48
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épreuve sur route
Road race

tour de gatineau
UCI 1.1
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info de course
course information
Date: 
21 Septembre 2024

Kilometers neutralisée: 
2.3 Km

Distance: 
12 tours, 117.7 Km

Signature: 
13:50-14:50, fait au podium

Appel des coureuses: 
14:50

Heure de départ fictif: 
15:00

Heure de départ réel: 
15:05

Heure d’arrivée approximative: 
18:00

Rassemblement de départ: 
Rue Montcalm, intersection Wright

Arrivée: 
Rue Montcalm, intersection Wright

Date: 
September 21, 2024 

Neutralised kilometres: 
2.3 KM 

Distance: 
12 laps, 117.7 KM 

Rider sign on: 
14:00-14:50, located at podium

Rider call-up: 
14:50 

Neutral start time: 
15:00 

Real start time: 
15:05 

Approximate arrival time: 
18:00 

Start gathering: 
Rue Montcalm, intersection with Rue Wright 

Finish: 
Rue Montcalm, intersection with Rue Wright
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Plan de la boucle du parcours /  Circuit Course map:
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Plan de situation Route (RT) / Site map Road Race (RR)
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Derniers kilomètres / Last kilometres:
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Itinéraires et temps de passages / Itinerary & Passage times:

Passages

Départ fictif- Rue Montcalm

Prom Gatineau

Coallier

Rue Graham

Alexandre Taché

Fin de passage 1 - End of lap 1

Départ Réal

Blvd Saint-Joseph

UQO

Alexandre Taché

Sentier Gamelin

Blvd Alexandre Taché

De Lanaudière

UQO

Rue des Fées

Corridor Rapibus

Coallier

De Lanaudière

Prom Lac des Fées

Rue Montcalm

KM + 34 40

- 2,3 15:00:00

15:15:04

15:18:35

15:05:00

15:15:35

15:19:07

15:09:19

15:15:51

15:20:32

15:10:18

15:16:02

15:21:56

15:11:00

15:17:26

15:22:07

15:00:00

15:13:33

15:16:33

15:05:00

15:14:00

15:17:00

15:08:41

15:14:14

15:18:12

15:09:30

15:14:23

15:19:24

15:10:06

15:15:35

15:19:33

15:00:00

15:14:15

15:17:29

15:05:00

15:14:44

15:17:58

15:08:58

15:14:58

15:19:16

15:09:52

15:15:08

15:20:34

15:10:31

15:16:26

15:20:44

- 0,3

3

6,15

8

- 2

- 0,2

3,4

6,25

8,8

- 1,2

0

5,7

7,05

9,6

- 0,4

2,45

6

7,7

9,7

KM - 37

114,7

111,55

109,7

114,3

111,45

108,9

117,7

112

110,65

108,1

115,25

111,7

110

108

Vittesse / Speed Km/hr

Premiere Coureur / First rider

Prom Gatineau 9,8 107,9 15:22:18 15:19:4215:20:54
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Passages

Rue Graham

Fin de passage 5 - End of lap 5

Fin de passage 2 - End of lap 2

Blvd Saint-Joseph

Fin de passage 6 - End of lap 6

Sentier Gamelin

Fin de passage 3 - End of lap 3

Blvd Alexandre Taché

Fin de passage 7 - End of lap 7

Rue des Fées

Fin de passage 4 - End of lap 4

Ouverture - Open

Corridor Rapibus

Fin de passage 8 - End of lap 8

Prom Lac des Fées

Rue Montcalm

Fin de passage 9 - End of lap 9

Fin de passage 10 - End of lap 10

Fin - End

Fin de passage 11 - End of lap 11

Arrivée - Finish

KM + 34 40

17,7

15,7

47,7

17,05

87,7

97,7

98.7

107,7

117,7

12.45

27,7

16

57,7

13

37,7

28.2

16,15

67,7

13,4

16,25

77,7

KM - 37

100

102

70

100,65

30

20

19

10

0

105,25

90

101,7

60

104,7

80

89.5

101,55

50

104,3

101,45

40

Vittesse / Speed Km/hr

Premiere Coureur / First rider

15:36:14

15:27:56

16:11:32

15:54:46

15:32:42

16:29:11

15:33:30

17:04:28

15:35:05

17:39:46

17:57:25

17:59:11

18:15:04

18:32:42

15:26:58

15:53:53

15:28:39

15:33:14

16:46:49

15:33:41

17:22:07

15:31:33

15:24:30

16:01:33

15:47:18

15:28:33

16:16:33

15:29:14

16:46:33

15:30:35

17:16:33

17:31:33

17:33:03

17:46:33

18:01:33

15:23:41

15:46:33

15:25:06

15:29:00

16:31:33

15:29:23

17:01:33

15:33:42

15:26:05

16:06:08

15:50:43

15:30:28

16:22:21

15:31:11

16:54:47

15:32:39

17:27:13

17:43:26

17:45:03

17:59:39

18:15:52

15:25:11

15:49:55

15:26:44

15:30:57

16:38:34

15:31:21

17:11:00
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